
 
 

AGENTUR FÜR DIE VERFAHREN UND DIE 
AUFSICHT IM BEREICH ÖFFENTLICHE

BAU- DIENSTLEISTUNGS UND 
LIEFERAUFTRÄGE

  

AGENZIA PER I PROCEDIMENTI E LA 
VIGILANZA IN MATERIA DI CONTRATTI 
PUBBLICI DI LAVORI, SERVIZI E 
FORNITURE 

  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  

  
                                                         Nummer    66    numero 
  
                                                               vom    01.12.2017    del 

  
  
  
  

DEKRET  DECRETO 
  

   
Aktualisierung am 30.11.2017 des 
Dreijahresplans zur Korruptionsvorbeugung
2017-2019 und Ermittlung des 
Verantwortlichen für die Korruptions-
vorbeugung und für Transparenz. 

 Aggiornamento al 30.11.2017 del Piano 
Triennale della Prevenzione della Corruzione 
2017–2019 e individuazione del Responsabile 
della prevenzione e della corruzione e della 
trasparenza. 

   
  

   
   
   

   
   
   
   

 
  

 



 

 

 
 
Der Direktor,  Il Direttore, 
   
nach Einsichtnahme in das Gesetz Nr. 
190/2012, betreffend „Bestimmungen zur 
Verhütung und Ahndung der Korruption und 
der Illegalität in der öffentlichen Verwaltung“; 

 vista la Legge n. 190/2012, recante 
“Disposizioni per la prevenzione e la 
repressione della corruzione e dell’illegalità 
nella pubblica amministrazione”; 

   
nach Einsichtnahme in das Gesetzesdekret 
Nr. 33/2013 „Neuordnung der Bestimmungen 
über die Pflichten der öffentlichen Verwal-
tungen zur Veröffentlichung, Transparenz und 
Verbreitung von Informationen“; 

 visto il D.lgs. n. 33/2013 “Riordino della 
disciplina riguardante il diritto di accesso civico 
e gli obblighi di pubblicità, trasparenza e 
diffusione di informazioni da parte delle 
pubbliche amministrazioni; 

   
nach Einsichtnahme in die Änderungen, die 
mit Gesetzesdekret Nr. 97/2016 an den 
obgenannten Dekreten vorgenommen 
wurden; 

 viste le modifiche apportate ai decreti di cui 
sopra dal D.lgs. n. 97/2016; 

   
unter besonderer Berücksichtigung von Art. 
43 des Gesetzesdekrets Nr. 33/2013, der 
vorsieht, dass in jeder Verwaltung der 
„Verantwortliche für die Korruptions-
vorbeugung“ gemäß Art. 1 Absatz 7 des 
Gesetzes Nr. 190/2012, normalerweise auch 
die Aufgaben des „Verantwortlichen für 
Transparenz“ übernimmt und daher den 
Auftrag des „Verantwortlicher für die 
Korruptionsvorbeugung und für Transparenz“
einer einzigen Person zuweist; 

 visto in particolare l’art. 43 del D.lgs. n. 
33/2013, il quale prevede che all’interno di 
ogni amministrazione il “Responsabile per la 
Prevenzione della corruzione”, di cui all’art. 1 
comma 7 della Legge n. 190/2012, svolga, di 
norma, le funzioni di “Responsabile per la
Trasparenza”, e pertanto unifica in capo ad un 
solo soggetto l’incarico di “Responsabile della 
prevenzione della corruzione e della 
trasparenza”; 

   
nach Einsichtnahme in Art. 10 des 
Gesetzesdekrets Nr. 33/2013, der vorsieht, 
dass jede Verwaltung in einem bestimmten 
Abschnitt des Dreijahresplans zur 
Korruptionsvorbeugung und für Transparenz
gemäß Art. 1 Absatz 5 des Gesetzes Nr. 
190/2012 die Verantwortlichen für die 
Übermittlung und Veröffentlichung der 
Dokumente, der Informationen und der Daten 
gemäß diesem Dekret angibt; 

 visto anche l’art. 10 del D.lgs. n. 33/2013, il 
quale prevede che ogni amministrazione 
indichi, in un’apposita sezione del Piano 
triennale per la prevenzione della corruzione
di cui all’art. 1 comma 5 della Legge n. 
190/2012, i responsabili della trasmissione e 
della pubblicazione dei documenti, delle 
informazioni e dei dati ai sensi del medesimo 
decreto; 

   
berücksichtigt, dass gemäß Artikel 1 Absatz 7
des Gesetzes Nr. 190/2012 normalerweise 
das politische Organ den Verantwortlichen für 
die Korruptionsvorbeugung und für die 
Transparenz zwischen den diensthabenden 
Führungskräften in Planstelle bestimmt; 

 considerato che, ai sensi dell’articolo 1, 
comma 7, della Legge n. 190/2012 l’organo di 
indirizzo politico individua, di norma tra i 
dirigenti di ruolo in servizio, il Responsabile 
della prevenzione e della corruzione e della 
trasparenza;  

   
angesichts der Natur der Agentur als 
öffentlichrechtliche instrumentelle Körper-
schaft mit Rechtspersönlichkeit und 
unabhängig in funktioneller, organisatorischer, 
verwaltungsmäßiger, buchhalterischer und 
vermögensrechtlicher Hinsicht; 

 vista la natura dell’Agenzia quale ente 
strumentale della Provincia, dotato di
personalità giuridica di diritto pubblico, di 
indipendenza funzionale, organizzativa, 
amministrativa, contabile e patrimoniale; 

   
berücksichtigt, dass gemäß Art. 1 Abs. 2 des 
Statutes, die Landesregierung der Agentur 
gegenüber Weisungs- und Kontrollbefugnis
hat; 

 considerato che, ai sensi dell’art. 1 comma 2 
dello Statuto, la Giunta provinciale esplica 
esclusivamente funzioni di indirizzo e di 
controllo nei confronti dell’Agenzia; 

   



 

 

aufgrund der am 30.11.2017 aktualisierten
Fassung des Dreijahresplans zur 
Korruptionsvorbeugung 2017-2019 der 
Agentur, der Bestandteil dieses Akts ist; 

 vista la versione aggiornata al 30.11.2017 del 
Piano Triennale di Prevenzione della 
Corruzione 2017-2019 dell’Agenzia, allegato 
parte integrante del presente atto; 

   
   

verfügt  decreta 
   
   

1. die Funktionen „Verantwortlicher für 
die Korruptionsvorbeugung“ und 
„Verantwortlicher für Transparenz“ in 
der Figur „Verantwortlicher für die 
Korruptionsvorbeugung und für 
Transparenz“ zusammenzuführen; 

 1. di accorpare le funzioni di
“Responsabile della prevenzione della 
corruzione” e di “Responsabile della 
trasparenza” nella figura del
“Responsabile della prevenzione della 
corruzione e della trasparenza”; 

   
2. den Direktor der Agentur da

Spitzenführungskraft derselben zum 
„Verantwortlichen für die 
Korruptionsvorbeugung und für 
Transparenz“ zu bestimmen; 

 2. di individuare nel Direttore 
dell’Agenzia, quale figura apicale della 
stessa, il “Responsabile della 
prevenzione della corruzione e della 
trasparenza”; 

   
3. den am 30.11.2017 ajourierten 

Dreijahresplan zur Korruptions-
vorbeugung 2017-2019 der Agentur 
zu genehmigen; 

 3. di approvare l’aggiornamento al 
30.11.2017 del Piano Triennale di 
Prevenzione della Corruzione 2017-
2019 dell’Agenzia; 

   
4. den Plan im Abschnitt “Transparente 

Verwaltung” der Webseite zu 
veröffentlichen; 

 4. di pubblicare il Piano nella sezione 
“Amministrazione trasparente” della 
propria pagina web; 

   
5. die vorliegende Maßnahme an den

Generalsekretär des Landes zu 
übermitteln. 

 5. di trasmettere il presente 
provvedimento al Segretario generale 
della Provincia. 

   
   

Der Direktor der Agentur  Il Direttore dell’Agenzia 
   
   

Thomas Mathà 
   

(digital unterzeichnet / sottoscritto in formato digitale) 
 


		2017-12-01T12:16:09+0000
	Thomas Matha'




